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145 Foolish Anger 4 Friday 

CREOLE:  
Youn nan bi preche ak anseye levanjil la se pou ekspoze zèv kache nan fenwa a yo.

One of the purposes of preaching and teaching the gospel is to expose the hidden works of darkness.  

CREOLE:
Pandan de twa jou k pase yo nou tap pale de kolè foli a.

For the last several days we have been talking about foolish anger.  

CREOLE:
Pandan m tap etidye sije sa a, mwen te vin reyalize ke kolè a souvan yon bagay ki prive, yon zèv kache nan fenwa,

In the course of looking at this subject, I came to the realization that anger is often (uh) a private thing, a hidden work of darkness, 

CREOLE:
yon bagay nou kekfwa nou pa fe an piblik, men nou fe li selman an prive.  Kounye a reflechi sou sa pou yon minit.

Something that we don’t do in public, but that we only do in private.  Now think about this for a minute.  

CREOLE:
Etan done li di nou yo nonm ki gen plan mechan fe yo rayi l … e li nan konteks vese nap etidye a nan Pwoveb 14:7 la: “Moun ki fache fasil aji ak foli”.

Since it tells us that a man of wicked devices is hated…and that is in the context of the verse we are studying Proverbs 14:7. “He that is soon angry dealeth foolishly.”  

CREOLE:
yon moun ki gen move plan, yon moun ki fache, yo pral rayi l.

 (??), a man of wicked devices, an angry man is soon hated.  

CREOLE:
Enben akoz de sa, paske moun rayi oswa meprize oswa pa swete vin zanmi ak yon moun kolerik, anpil nan nou te aprann kontwole kolè nou an piblik;

Well because of that, because people hate or dislike or are less likely to be friendly with an angry man, many of us have learned to control our anger in public:

CREOLE:
sa vle di, lè nou ale legliz, pesonn pap konnen nou se yon moun ki kolerik, yon moun fou.

that is, when we go to church, no one would know that we are an angry person, a foolish person.  

CREOLE:
Kekfwa, kolè a soti deyo nan travay la, men odineman lespri kolè ak kapab ret anpè pandan pi fò tan nan lavi w paske li kite w kontwole li lè ou an piblik.

Sometimes, it gets out at work, but usually this spirit of anger is able to stay put for the main part of your life by allowing you to control it when you are in the public.  

CREOLE:
Ahh, men lè ou rantre nan pwop kay ou a, lè ou komanse rantre nan konvesasyon ak madanm ou e ak timoun ou yo,

Ahh, but when you get in your own house, when you begin having conversations with your wife and with your children, 

CREOLE:
lè ou pa anba limye piblik la, kote piblik la pa ka wè w, lespri kole sa a renmen manifeste tet li.

when you are hidden from the public light, hidden from the public view, this spirit of anger loves to manifest itself.  

CREOLE:
Li renmen soti deyò e dechire e detwi.  Paske li se yon zev ki kache nan fenwa,

It loves to come forth and tear down and destroy.  Because it is a hidden work of darkness, 

CREOLE:
paske li se yon zev ki kache nan fenwa ki telman ka detwi, li vreman nesese pou nou pase yon ti tan ap eseye konprann jan li ye,

because it is such a destructive hidden work of darkness, (IT”S) it’s truly appropriate that we spend a little time trying to understand its ways 

CREOLE:
e eseye dekouvri ak gras Bondye kouman nou ka libere nou de li.

and attempting to discover by the grace of God how we can be free from it.  

CREOLE:
Yè nnou te konsidere Efezyen chapit 4.  Li te pale wete zev kache nan fenwa sa yo sou nou e mete Kris la sou nou.

Yesterday we looked at Ephesians chapter 4.  It talked about putting off the hidden works of darkness and putting on Christ.  

CREOLE:
Kounye a sa se yon kle ki enpotan anpil nan tout pwosesis sa a pou nou libere nou de kolè.

Now that is a very important clue to this whole process at being free from anger.  

CREOLE:
Jezu patap di nou pou nou wete kole a ak ametim lan ak pawol koronpi a sou nou, si li pat posib pou nou wete yo sou nou.

Jesus would not have told us to put off anger and bitterness and corrupt communication, if it were not possible for us to put them off.  

CREOLE:
Nou ka fè sa.  Kounye a kek nan nou ap soufri anba manti moun kap akize frè yo, dyab la mete sou nou an.

It can be done.  Now some of us are laboring under the lie put on us by the accuser of the brethren, the devil. 

CREOLE:
Dyab la se yon mantè.  Pa gen okenn verite nan li.  Li vin kote nou e li di nou: “Ou pa ka anyen pou kolè a.  Se konsa ou ye.  Sa se oumenm!”

 The devil is a liar.  There is no truth in him.  He comes to us and says, “You can’t do anything about this anger.  This is the way you are.  This is you!”  

CREOLE:
Li vle nou kwe se nan nou sa yo.  E sa li fè seke li itilize verite a pou fè ou kwe li paske verite a seke, sa se oumenm.

He wants you to believe that this is you.  And what he does is he uses truth to make you believe it because the truth is, that is you.  

CREOLE:
Sa se oumenm nan Adan, oumenm nan lachè a, oumenm kom yon pechè; men Jezu limenm di “mwen gen yon chemen pou w soti.  Ou ka wete moun pechè sa a nan ou.

That is you in Adam, you in the flesh, you as a sinful man, but Jesus says, “I have a way out. You can put off that sinful man.  

CREOLE:
Ou ka chaje kwa w sou do w e mouri pou kolè sa a”.  Ou wè dyab la ap di ou konsa ou pral toujou rete konsa tout res lavi ou.

You can take up your cross and die to that anger.”  You see the devil is telling you that you are going to be like this the rest of your life.  

CREOLE:
Dyab la ap di w konsa ou pat janm rive gen kontwol sou bagay sa; men Pawol Bondye a di ou ka kontwole li.

The devil is telling you (that) you haven’t got any control over this thing, but the Word of God says you can control it.  

CREOLE:
Ou ka wete li sou ou.  Ou ka wete vye zev kache nan fenwa yo e ou ka mete Kris la sou ou.

You can put it off.  You can put off the evil works of darkness and you can put on Christ.  

CREOLE:
Beni swa Letènel deske sa a nan limenm vo pri pou ou antre nan emisyon radyo sa a pou w reyalize ke tout lane sa yo dyab la te konn ap ba w manti nan di w konsa ou pral toujou rete konsa.

Praise the Lord (That) That in itself is worth the price of admission to this radio program to realize that all these years you have been being lied to by the devil who tells you that you are just going to be like that.  

CREOLE:
Gen kek moun ki apiye lide regretab sa a ki di ou pa ka chanje karakte yon moun lan.

There are some people that hold the unfortunate idea that you can not change the character of a man.  

CREOLE:
Lè yon moun yon jan, se menm jan sa lap toujou rete, e natirelman palan, se konsa sa ye.

When a man is a certain way, that is the way he is going to be, and naturally speaking, that’s the way it is.  

CREOLE:
Men nou gen lespwa.  Lespwa nou mare nan vwal la.  Lespwa nou nan Kris la.

But we have hope.  Our hope is anchored in the veil.  Our hope is in Christ.  

CREOLE:
Nou gen lespwa nou kapab transfome lè nou va vin gen lot lespri, nou ka vin chaje sot nan laglwa al nan laglwa,

We have hope that we can be transformed by the renewing of our minds, that we can be changed from glory to glory, 

CREOLE:
nou ka wete zev ki kache nan fenwa yo e mete Kris la sou nou.  Eske ou ta renmen libere jodi a anba kolè w la?

that we can put off the evil works of darkness and put on Christ.  Would you like to be free today from foolish anger?  

CREOLE:
Eske w ta renmen libere an pawol rayisab ou konn di madan m oswa mari w yo oswa ou konn di manman w oswa papa w oswa pitit ou yo/

Would you like to be free from hateful words that you speak to your wife or to your husband or to your mother or to your father or to your children?  

CREOLE:
Reflechi sou bagay sa yo.  Ou ka libere.  Ou ka wete vye zev ki kache nan fenwa yo.

Think on these things.  You can be free.  You can put off the evil works of darkness.  

CREOLE:
Poukisa m vle wete yo? Pwoven 30:33 di: “Paske menm jan lè ou bat let la li bay bè, menm jan lè ou peze nen an li bay san an, menm jan an tou lè ou eksite kolè li bay diskisyon.”

Why do I want to put them off?  Proverbs 30:33 says, “For as the churning of milk produces butter, and as the twisting of the nose produces blood, so stirring up anger produces strife.”  

CREOLE:
Gen dè fwaye nan peyi Etazini ki pa ka reyini ansanm pou fete Nwel oswa fet Aksyon de Gras san yon diskisyon pa eklate.

There are homes across America that can’t get together at Christmas or at Thanksgiving without strife bursting forth.  

CREOLE:
Anpil rayi reyinyon la fanmiy paske depi yo vini nan reyinyon la fanmiy sa a e yo konnen paket bagay ki kache sa yo ki gen nan fanmiy la pral soti deyò,

Family reunions are hated by many because as soon as they come to that family reunion and they know that those hidden things that are in the family are going to come forth 

CREOLE:
e moun yo pral komanse goumen youn ak lot e youn pral mòde lot, e  youn pral fache ak lot.  Enben, pa ajite li.

and people are going to start fighting  (at) each other and chomping at each other, and being angry with each other.  Well, don’t stir it.  

CREOLE:
Gen kek repons.  Gen yon wout pou soti.  Koute Pwoveb 15:1.  Li di nou kansa, yon repons dous kalme firè a, men pawol di eksite kolè a.

There are some answers.  There is a way out.  Listen to Proverbs 15:1.  It tells us that a gentle answer turns away wrath, but harsh words stir up anger.  

CREOLE:
Efezyen 4 di nou: “Pa kite konenn pawol koronpi soti nan bouch nou.”  Se ou menm ki gadyen pot bouch ou.

Ephesians 4 tells us, “Don’t let any corrupt communication proceed out of your mouth.”  You are the doorkeeper of your mouth.  

CREOLE:
Kris la dwe Senye nan bouch ou.  Di, Senye Jesu, mwen pa vle okenn pawol koronpi soti nan bouch mwen.

Christ should be the Lord of your tongue.  Say, Lord Jesus, I do not want corrupt communication to come out of my tongue.  

CREOLE:
Mwen vle selman pawol sa yo ki dous soti, men non pa pawol ki eksite kolè.” Mwen vreman kwe si ou kriye devan Bondye sou pwoblem sa, li pral reponn lapriyè ou.

I want only those gentle words to come, not the harsh words that stir up anger.” (I) I really believe that if you cry out to God about this matter that He will answer your prayer.  

CREOLE:
Men li pa sifi pou ou selman rele yon sel fwa.  Li di frape e kontinye frape.  Li vle chanje sikonstans ou yo e chanje sitiyasyon w lan.

But it is not enough just to cry out once.  It says knock and keep on knocking.  He wants to change your circumstances and change your situation.  

CREOLE:
Pwoveb 25:1 di nou, 25:15 de preferans di nou konsa, ak pasyans ou ka touche kè yon chèf e ak yon bouch ki dous ou ka kaze zo ki di.

Proverbs 25:1 tells us, 25:15 rather tells us that through patience a ruler can be persuaded and a gentle tongue can break hard bones.  

CREOLE:
Priye pou w gen yon bouch ki dous.  Sa vle di nou ka kaze kè ki di yo nan moun sa yo ki pwoch ak nou.

Pray for that gentle tongue. That means we can break the hard hearts of those people that are close to us.  

CREOLE:
Kisa ki fè nou kapab pale pawol mechan sa yo antrenou nan fanmiy nou?

Why is it that we are able to speak those harsh words among our family? 

CREOLE:
Paske youn nan bagay ki genyen lè nou se fanmiy seke, omwen nan zafè fanmiy la, ou konnen yap toujou rete fanmiy.

Because one of the things about family is that at least in the area of family, (UH) you know, they are still family.  

CREOLE:
Apre nou fin fini ak diskisyon an, apre nou vin fini ak kole dan sou yo a e di yo tout move bagay sa yo, yo toujou rete fanmiy nou.

After you have got done having the argument, after you have got dome screaming at them and saying those bad things, they are still family.  

CREOLE:
Men nan domèn piblik la, ou mòde moun e ou di yo move bagay, epi tout bagay fini.  Ou pap janm wè moun sa yo anko.

In the public arena though, you scream and say bad things, and it is over.  You never see those people again.  

CREOLE:
Se sa ki diferans ant piblik la ak prive a.  Men nan fanmiy la, yo toujou rete fanmiy.

That is the difference between the public and the private.  In the family though, they are still a family.  

CREOLE:
Men fanmiy lan dwe yon fanmiy ki gen amoni.  Kris vle pou nou gen relasyon ki dous ak fanmiy nou yo.

But they are supposed to be a harmonious family.  Christ wants us to have sweet relationships with our family.  

CREOLE:
Eske w ka chanje jodi a? Eske m ka chanje jodi a?  Mwen pap ni preche w, ni anseye w.  Map preche tet mwen.

Can you be changed today?  Can I be changed today?  I am not preaching to you or teaching to you.  I am preaching to me.  

CREOLE:
Mwen pap travay sou kè mwen.  Map travay sou sitiyasyon mwen.  Mwen vle libere anba klò ak fristrasyon.

 (I)  I’m working on my heart .  I am working on my situation.  I want to be free from this anger and frustration.  

CREOLE:
Pwoveb 15:18 di nou konsa moun ki renmen fache demare batay, men yon moun ki pa fache fasil eseye bloke batay yo.

Proverbs 15:18 tells us that the hothead starts fights, but a cool-tempered person tries to stop them.  

CREOLE:
Yon moun lanmou ap mennen, yon moun lespri a ap mennen pap demare batay, men li pral bloke batay, men li dwe bloke batay ki nan pwop kè li a.

A person led of love, a person led of the spirit will not be starting fights, but he will be stopping fights, but he has to stop the fight in his own heart first.  

CREOLE:
Li dwe wete zev kache nan fenwa a.  Li gen pou l pran kontwol sou pwop lespri li.

He has to put off that hidden work of darkness.  He has to gain control over his own spirit.  

CREOLE:
Pawol la di nou yon moun ki pa gen kontwol sou pwop lespri li li tankou yon vil ki gen miray li yo kraze.

The scripture says that a man who does not have control over his own spirit is like a city with broken down walls.  

CREOLE:
Kounye a pwoveb sa a gen pou wè ak yon epok kote miray la se te tout bagay pou lavil la.

Now that Proverb (UH) had to do with a time (UH) when the wall was everything.  

CREOLE:
Anvan avyon jet ak virus konpitè ak misil balistik entèkontinantal ak tout lot kalite fason lennmi w la itilize pou l detwi w… 

Before jet airplanes and computer virus (AND) and intercontinental ballistic missiles and other ways of destroying your enemy… 

CREOLE:
Bagay ki kanpe ant lennmi an ak sekirite se te miray la, miray lavil la.  Miray la te tout bagay pou lavil la.

The thing that stood between the enemy and safety was the wall, the wall of the city.  The wall is everything. 

CREOLE:
Yon moun ki pa kontwole pwop kè li li tankou yon lavil ki gen yon miray ki kraze.  Yo ka atake li e kraze li nan yon bat je.

A man who does not have control over his own heart is like a city with broken down walls.  He can be attacked and destroyed in a moment.  

CREOLE:
Li pa gen okenn pwoteksyon.  Kouman nou ka pran kontwol sou pwop lespri nou sou zafè kolè sa a, zafè fristrasyon sa a?

He has no protection.  How do we gain control over our own spirit in this issue of anger, this issue of frustration?  

CREOLE:
mwen panse youn nan bagay ki pi enpotan nou ka fè se rekonet ki se kolè pa w li ye.  Se pa pwoblem yon lot moun li ye.

I think one of the most important things we can do is recognize that it is your anger.  It is not somebody else’s problem.  

CREOLE:
Li se pwoblem pa w.  Li pa pwoblem pa yo.  Li se pwoblem pa m.  Mwen se sila a ki ranpli ak kolè sa a.

It is your problem.  It is not their problem.  It is my problem.  I am the one who is filled with this anger. 

CREOLE:
Wi, yo ka te fè yon bagay.  Yo ka te di yon bagay, men se mwen menm ki moun ki gen kolè a abite nan mwen an.

Yeah, they may have done something.  They may have said something, but I am the one that’s a host to this anger. 

CREOLE:
Se mwen menm ki moun ki kite dyab la viv nan kè mwen an, e ki kite presyon sa a bati andedan mwen an.

I am the one who is letting the devil live inside my heart, and letting this pressure build up inside of me.  

CREOLE:
Mwen dwe pral kontwol sou pwop lespri m.  Mwen dwe repanti.  Mwen dwe rayi li.  Mwen dwe di: “Papa, delivre m”. 

I have to gain control over my own spirit.  I have to repent of it.  I have to hate it. I have to say, “Father, deliver me.” 

CREOLE:
Mwen dwe di : “Senye Jezu, kite m wete pawol koronpi a nan mwen e mete Kris la sou mwen e di selman bagay sa yo ki ka konstwi, bagay sa yo ki ka monte moun.

I have to say, “Lord Jesus, let me put off this corrupt communication and put on Christ and only say those things that are edifying, those things that will build up.  

CREOLE:
Enben kekfwa menm apre nou te fin fè sa, toujou gen yon pwoblem,

Well sometimes even after we have done that (uh) there is still a problem, 

CREOLE:
Kidonk pwoveb 22:24 di: “Rete lwen moun ki renmen fache fasil, pou ou pa vin menm jan ak yo, e pou w pa mete nanm ou an danje.”

so Proverbs 22: 24 says, “Keep away from angry short-tempered people or you will learn to be like them and endanger your soul.”  

CREOLE:
Pi bon fason pou w sispann yon batay se lè ou kouri pou li.  Si ou pa ka genyen li, senpleman al fè wout ou.

The best way to end a fight is to walk away from it.  If you can’t win it, simply walk away.  

CREOLE:
Pa rete la e fè li vin pi gwo e pi mal.   Pa kanpe la ap ajoute gazolin nan dife a.

Don’t stay there and make it get bigger and “badder”.  Don’t stand there adding fuel to the fire. 

CREOLE:
Si li klè ke lot moun lan pa pral geri, li pa pral abandone tansyon an, li pa pral kite kòlè a; nan yon lespri lanmou, tanpere pwop kè pa w, vire do w e al fè wout ou.

If it is clear that that other person will not be healed, will not let go of the tension, will not let go of the anger, in a spirit of love, quiet your own heart, turn around and walk away.  

CREOLE:
Ou pral an mezi pou ou retounen lè bagay yo fin kalme.  Se konsa lespri kolè a ye.

You will be able to go back after things calm down.  That’s the way this spirit of anger is.  

CREOLE:
Li boule tankou yon dife, men si pa gen okenn gazolin pou dife a, li mouri.  Kidonk wete gazolin nan bo dife a, al fè wout ou e wa retounen lè bagay yo kalme.

It burns like a fire, but is there is no fuel for the fire, it calms down.  So take the fuel out of the fire, walk away and go back when things are quieter. 

CREOLE:
Lot posiblite ki genyen an se rete la epi “rantre nan batay la”.  Kanpe la e chanje vye pawol pou vye pawol.

The alternative is to stay there and “duke it out” (fight it out.)  Stand there and trade harsh word for harsh word.  

CREOLE:
Chanje akizasyon pou akizasyon e fè dife a vin pi cho pase anvan.

Trade accusation for accusation and make the fire burn hotter than ever.  

CREOLE:
Mwen swete 3 jou sa yo nou te pase ap travay sou sije kolè foli a te ba w deteminasyon menm jan li te ban mwen l lan pou libere tet mwen, pou m al fè wout mwen.  Pou m mete Kris la sou mwen, pou m wete vye zev kache nan fenwa yo sou mwen.

I pray that these 3 days that we have spent working on this subject of foolish anger have given you a determination as it has given me to be free, to walk away. To (UH) put on Christ, to put off the hidden works of darkness.  

CREOLE:
pawol sa a poukont li ka chanje totalman tout temwayaj ou nan levanjil la e ka fè fanmiy ou yn sitadel nan Kay Bondye a, yon plas kote Bondye ap resevwa louwanj.

 (THIS) this word alone can dramatically change your whole Christian testimony and make your family a citadel of the House of God, a place where God is glorified.  

CREOLE:
Se te Fre Stephen Keel e se te Yon pwoveb chak jou.

This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY.  

CREOLE:
Mwen swete ou gen yon bel lavi poutan e ou mache libere de kolè a ak fristrasyon an e ou gen lespri lanmou an manifeste nan ke w jodi a.  Bondye beni w.

I pray that you have a great eternity and that you walk free from anger and frustration and that you have the spirit of love manifested in your heart today.  God bless….

